
METODO

Method

VALORI

Value

COMPOSIZIONE (composition) 88% PVC 6% C0-6% PL

ALTEZZA (width) 140 cm

PESO (weight) 650(±4% g/m)

SPESSORE (thickness) 0,95mm

RESISTENZA ALL’ABRASIONE (abrasion resistance)

MARTINDALE

EN 13520 (01)
>100.000 CICLI/rubs

PUNTO FINALE

end point

SOLIDITÀ ALLO SFREGAMENTO (colourfastness to rubbing)

 – SECCO (dry)
ISO 105-X12

SECCO/dry 4

 UMIDO/wet4

RESISTENZA ALLE MACCHIE OLEOSE

resistance to oil stains
UNI 5956/67

NESSUNA MACCHIA

NO STAINS

SOLIDITÀ DEL COLORE ALLA LUCE 

 colourfastness to artificial light

UNI EN ISO

105-B02
6/7

     LUNGHEZZA

         length

ALTEZZA

width

CARICO DI ROTTURA  

 tensile resistance

ALLUNGAMENTO ALLA ROTTURA

maximum elongation

UNI ENI ISO 1421:2000

dn/5cm          300

%            40 (±5)

200

145 (±5)

RESISTENZA ALLA LACERAZIONE

 tear resistance

UNI 4818-9:1992

N           50( ±0,5) 90 (±0,5)

ALLUNGAMENTO SOTTO CARICO

extension under load

UNI 4818-7:1992

% at

15 kg

RESISTENZA ALLA CUCITURA

seam test

UNI 4818-11

N               200 200

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL SHEET

TESSUTO ECOPELLE  CAT. 2



ADESIONE

peel adhesion

UNI EN ISO 2411:2001

N/5cm              30 30

RESISTENZA ALLE FLESSIONI

 flex resistance

UNI 4818

>100.000 CICLI/rubs

NOTE

IL produttore si riserva di modificare , in qualsiasi momento e  senza preavviso, le specifiche del prodotto 

The producer reserves to modify, at any moment and without notice, the technical specification of the product

IMPORTANTE: NON USARE OSSIDANTI O CANDEGGIANTI OTTICI

IMPORTANT: do not use oxidizing or brightening agents
I COLORI SONO SOGGETTI A CAMBIAMENTI DI TONO TRA BAGNI DIVERSI

colours may vary from lot to lot

TRATTAMENTO ANTI FIAMMA

Flame retardant treatment

UNI 9175 CLASSE 1M

EN1021 part 1&2

BS 5852 part 1 (cigarette  match)

BS 5852 crib 5 (with treatment, min.400 mt)

NF D 60-013 (AM18)

IMO MED Ftp 307 part 8

ONORM B 3825 -schwerbrennbar

MANUTENZIONE (cleaning label) 

ISO 3758


